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Пояснительная записка

Младший школьный возраст является благоприятным для овладения коми языком. Природная любознательность, потребность в познании нового способствуют эффективному решению задач, стоящих перед начальным образованием.

В процессе овладения новым средством общения у учащихся формируется правильное понимание языка как общественного явления, развиваются их интеллектуальные, речевые, эмоциональные способности, а также личностные качества: общечеловеческие ценностные ориентации, интересы, воля, раскованность, умение работать в коллективе. Кроме того, приобщение младшего школьника с помощью коми языка к культуре коми народа коми позволяет ему осознавать себя как личность, принадлежащую к определённой социокультурной общности людей, а с другой стороны - воспитывает в нём уважение и терпимость к другому образу жизни.

В процессе обучения коми языку учащиеся, начиная с первого года обучения, овладевают также общеучебными навыками и умениями.

Весь курс начального обучения делится на 4 этапа:
1 этап – 1 класс; 2 этап – 2 класс

3 этап – 3 класс; 4 этап – 4 класс.

Каждый выделенный этап имеет свои задачи и является очередной ступенькой в процессе овладения учащимися основами коммуникативной компетенции.

На первом этапе ведущими являются воспитательно-образовательно-развивающие задачи, связанные с:

· формированием у учащихся положительной мотивации к изучению коми языка;

· созданием исходной базы для развития речевых способностей учащихся.

В первом классе формируются первичные умения и навыки общения на коми языке, составляющие основу коммуникативной компетенции в устной речи (аудировании и говорении). На первом этапе осуществляется целенаправленная работа по развитию основных механизмов аудирования (оперативной памяти, слухового внимания, речевого слуха). Также важно учить учащихся самостоятельно решать коммуникативные задачи в элементарных ситуациях устного общения.

На втором и третьем этапе расширяется речевой опыт учащихся за счёт новых средств общения, формируются умения осуществлять как устные, так и письменные формы общения. Особое место занимает обучение чтению. У младших школьников развиваются умения понимать и осмысливать содержание текстов. Этот этап нацелен на усиление мотивации учащихся к изучению языка и познанию культуры, традиций коми народа, на дальнейшее развитие их творческих способностей в процессе активно-познавательной деятельности.

Четвёртый этап является завершающим в обучении коми языку в начальной школе. Здесь осуществляется систематизация приобретенных знаний, умений и навыков, совершенствование умений школьников самостоятельно решать коммуникативные задачи в различных ситуациях общения (в рамках программных требований). Происходит усложнение устной и письменной речи. Устные высказывания строятся и на основе ситуаций общения, и на основе прочитанного или прослушанного текста.

Программа составлена на основе Государственного образовательного стандарта начального общего, основного общего, среднего общего образования в Республике Коми. Национально-региональный компонент «Коми филология. Коми язык как государственный».

Данная программа представляет собой базовый уровень, рассчитанный на изучение коми языка в начальной школе, в объёме:

1 класс – 1 час в неделю; 2-4 классы – 2 часа в неделю.

Цели обучения коми языку

Изучение коми языка в начальной школе направлено на достижение следующих целей:

1. Развитие способности к общению на коми языке:

· речевая компетенция – формирование элементарных коммуникативных умений в 4-х видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме) с учётом возможностей и потребностей младших школьников;
· языковая компетенция – овладение произносительной, лексической и грамматической сторонами речи, а также – графикой и орфографией;
· социокультурная компетенция – усвоение определенного набора социокультурных знаний о республике и умение их использовать в процессе общения;
· учебно-познавательная компетенция – развитие общеязыковых, познавательных, интеллектуальных способностей, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению коми языком.

2. Использование коми языка для решения задач общения в той или иной сфере знаний, актуальной для детей младшего школьного возраста; формирование представления о наиболее общих особенностях речевого взаимодействия русского и коми языков.

Задачи обучения коми языку

1. Способствовать более раннему приобщению младших школьников к новому для них языковому миру.

2. Обучать правильному произношению новых слов, словосочетаний.

3. Развивать речь учащихся.
4. Формировать у учащихся навыки и умения самостоятельного решения простейших коммуникативно-познавательных задач в устной речи, чтении и письме.

5. Обеспечить усвоение определённого круга знаний из области фонетики, орфографии, лексикологии, словообразования, морфологии, синтаксиса, пунктуации и формировать умение применять эти знания в речевой деятельности.

6. Ознакомить учащихся с окружающим миром, историей, культурой, традицией коми народа.

Основное содержание образования

 Отбор содержания образования коми языку в начальной школе осуществляется в соответствии с интересами младших школьников, с учётом их реальных коммуникативных потребностей в практической, интеллектуальной, чувственно-эмоциональной, этико-эстетической и других сферах. Важно, чтобы отобранный материал на каждом этапе обучения пробуждал у младших школьников познавательную активность. Содержание обучения на данном этапе должно стать надёжной базой для изучения коми языка в последующих классах основной школы.

Предметное содержание речи

1. Социально-бытовая сфера общения 

Семья, занятия членов семьи и их профессии, помощь старшим, семейные традиции. 

Дом, квартира, обязанности по дому. Друзья, взаимоотношения с друзьями.

Еда. В магазине. Покупки.

Мир животных, отношение к животным. Домашние животные в жизни человека.

2. Социально-культурная сфера общения

 Республика Коми. Города, сёла, достопримечательности.
Транспорт. Правила дорожного движения.

Свободное время. Спорт.

Природа в различные времена года. Отношение к природе. Погода.

Герои сказок финно-угорского мира. Песни, стихи, рассказы коми писателей и поэтов.

Обычаи, традиции, праздники (Рождество, Новый год, Пасха,         8 Марта, День рождения).

Государственная символика Республики Коми.
3.  Учебно-трудовая сфера общения

Школа, учебные предметы, расписание занятий.

Распорядок дня. Каникулы.

Детский фольклор коми народа (игры, песни, считалки, пословицы поговорки, загадки).

Речевые умения

Говорение

Диалогическая речь

 Приветствие и прощание. Знакомство, представление друга (подруги). Просьба, приглашение к действию с использованием утвердительных и побудительных предложений. Выражение согласия / несогласия, благодарности, желания / нежелания. Пожелание, приглашение, поздравление и реагирование на них положительно / отрицательно с использованием простых речевых клише. Ведение элементарного диалога в ситуациях повседневного общения, в связи с прочитанным произведением детского фольклора.

Объём диалогов до 3-4 реплик со стороны каждого учащегося.

Монологическая речь

Описание предмета, картинки, иллюстрации к сказке, личной фотографии, собственного рисунка на заданную тему. Краткий рассказ в пределах тематики начальной школы. Воспроизведение наизусть стихов, песен, поговорок, пословиц, загадок.

Объём монологического высказывания от 3 до 5 предложений.

Аудирование
Понимание речи учителя. Понимание речи собеседников в процессе диалогического общения на уроке. Полное понимание небольших простых сообщений. Понимание основного содержания сообщений, сказок, рассказов на основе языковой догадки и средств изобразительной наглядности (рисунки, картинки).

Объём текста для прослушивания 80-90 слов.

Чтение
Техника чтения вслух: соотнесение графического образа слова со звуковым; соблюдение интонации. Полное понимание содержания текстов при чтении про себя, построенных на изучаемом материале и несложных аутентичных текстов с использованием словаря. Нахождение необходимой или интересующей информации в тексте. Умение читать повествовательные и описательные тексты объёмом 40-50 слов.

Письменная речь
Владение графикой изучаемого языка. Списывание текста: простое и осложненное (выписывание из него слов, словосочетаний, простых предложений). Написание поздравления, короткого личного письма (с опорой на образец). Ведение коми-русского справочника-словаря.
Учебно-познавательные умения
· развить общеучебные умения, связанные с совершенствованием учебной деятельности по овладению коми языком;
· использовать двуязычные и одноязычные словари;
· воспринимать на слух речь учителя, одноклассника;

· выделять главное, основное при восприятии на слух речевого высказывания разного вида и типа;

· догадываться по словообразовательным элементам, по аналогам с русским языком, по контексту о значении незнакомых слов при чтении и при восприятии высказывания на слух.

Социокультурные знания и умения

Усвоение социокультурных знаний и умений:

· правило вежливого поведения в социально-бытовой, социально-культурной и учебно-трудовой сфере общения;

· межпредметные знания о культурном наследии Республики Коми.
Развитие социокультурных умений в использовании:

· языковых средств, с помощью которых возможно представить свою республику и культуру;

· формул речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения.

Языковые знания и умения

Общие сведения о коми языке. Коми язык – государственный язык Республики Коми. Коми язык – один из языков финно-угорской группы. 

Фонетика и орфоэпия. Гласные звуки: и, ö, i.

Согласные звуки: звонкие и глухие, твёрдые и мягкие, парные и непарные. Аффрикаты: дз, дж, тш. Ударение в коми языке.

Лексика и фразеология. Слово как основная единица языка. Синонимы, антонимы, омонимы. Фразеологизмы. Заимствования из других языков. Словари коми языка.

Словообразование. Корень и суффиксы. Суффиксы существительных, прилагательных, глаголов. Сложные слова.

Морфология. Лексическое и грамматическое значения слова. Основные морфологические признаки частей речи.

Имя существительное. Образование и употребление множественного числа. Падежная система коми языка. Сложные существительные.
Имя прилагательное. Множественное число. Сложные прилагательные.
 Имя числительное. Количественные числительные от 1 до 100. Порядковые числительные от 1 до 10.

Глагол. Инфинитив. Временная система коми языка (глаголы настоящего, первого прошедшего, будущего времени). Повелительное наклонение глаголов. Утвердительное и отрицательное спряжение глаголов. Изобразительные глаголы.

Местоимение. Личные, вопросительно-относительные, указательные местоимения. Склонение личных местоимений. 

Послелоги. Послелоги места, времени, образа действия.
Употребление наречий, союзов, частиц.

Синтаксис и пунктуация. Словосочетание. Предложение. Коммуникативные типы простого предложения: утвердительные, отрицательные; повествовательные, вопросительные, восклицательные.

Основные типы простого предложения: 

· Предложения с дополнениями, отвечающими на вопросы кодлань? мыйлань? кодсянь? мыйсянь? кытi? кодöдз? мыйöдз? кодöн? мыйöн?

· Предложения с обстоятельствами места, времени, образа действия, меры, отвечающие на вопросы кöнi? кытчö? кытысь? кор? кыдзи? кымын?

· Предложения с определениями, отвечающими на вопрос кутшöм?

Порядок слов в предложении.

Связная речь. Диалогическая и монологическая речь
· Пожелание, приглашение, поздравление с использованием соответствующих формул речевого этикета и речевых клише;

· запрос информации с использованием вопросительных предложений с вопросительными словами;

· возражение, используя отрицание «абу»;

· ведение элементарного диалога в ситуациях повседневного общения;

· утвердительно отвечать на вопрос, используя все основные типы простого предложения;

· краткое сообщение о себе, погоде, семье, друге (подруге);
· краткое описание своей любимой игрушки, животного, своей комнаты, класса;

· краткий рассказ о распорядке дня, внешности и характере человека.

Приложение № 1

Требования к уровню подготовки выпускников 

В результате обучения коми языку на первом этапе учащиеся должны уметь:

В области говорения:

· правильно произносить слова и словосочетания, правильно ставить ударение;

· поздороваться, представиться, поблагодарить, попрощаться, поздравить, пригласить поучаствовать в совместной игре, используя соответствующие формулы речевого этикета, соблюдая правильное произношение и интонацию;
· задать общий или специальный вопрос; ответить на вопрос собеседника в пределах тематики общения начальной школы;

· кратко рассказать о любимой игрушке, животном, выражая при этом своё отношение к предмету высказывания, сообщить или рассказать о себе, своей семье, друге, школе; описать картину;

· пользоваться коми-русским и русско-коми словарями;

· воспроизводить наизусть знакомые рифмованные произведения детского фольклора.

В области аудирования:

· понимать на слух речь учителя, одноклассников, основное содержание небольших текстов (длительностью звучания не более 1 минуты), построенных на знакомом языковом материале, с опорой на зрительную наглядность;

· понимать просьбы и указания, связанные с учебными и игровыми ситуациями на уроке.

В области чтения:

· овладеть техникой чтения вслух;

· читать про себя и понимать полностью тексты, построенные на изученном языковом материале.

В области письма:

· писать краткое поздравление с Днём рождения, С Новым годом, с Рождеством, с Женским днём;

· писать небольшое личное письмо (с опорой на образец).

Приложение №2

Нормы оценки знаний, умений и 
навыков учащихся по коми языку

1. Аудирование

«5» – ставится, когда учащийся полностью понимает содержание текста.

«4» – ставится, когда учащийся полностью понимает содержание текста, кроме нескольких слов.

«3» – ставится, когда учащийся не полностью понимает содержание текста.

«2» – ставится, когда учащийся не понимает содержание текста.

2. Говорение

«5» – ставится, когда учащийся понимает собеседника, дает правильный ответ на вопрос, предложения строит грамматически правильно.

«4» – ставится, когда учащийся понимает собеседника, но в ответе 
на вопрос есть неточности, в построении предложения есть грамматические ошибки.

«3» – ставится, когда учащийся не полностью понимает собеседника, не дает точный ответ на вопрос.

«2» – ставится, когда учащийся не понимает собеседника, не может дать ответ на вопрос.

3. Чтение

«5» – ставится, когда учащийся читает с нужной скоростью, правильно произносит звуки, хорошо понимает содержание прочитанного.

«4» – ставится, когда учащийся читает с нужной скоростью, но есть неточности в произношении звуков и в понимании содержания прочитанного.

«3» – ставится, когда есть недостатки в скорости чтения, в произношении звуков, учащийся плохо понимает содержание прочитанного.

«2» – ставится, когда учащийся не умеет читать на коми языке, 
не понимает содержание прочитанного.

4. Тест

«5» – ставится, когда учащийся выполнил 100-90 % всей работы.

«4» – ставится, когда учащийся выполнил от 89 до 75% всей работы.

«3» – ставится, когда учащийся выполнил от 74 до 60 % всей работы.

«2» – ставится, когда учащийся выполнил меньше 60 % работы.

5. Защита проекта

«5» – ставится, когда учащийся правильно выполнил проект (соблюдены все части), четко защитил, правильно ответил на все вопросы.

«4» – ставится, когда учащийся правильно выполнил проект (соблюдены все части), но содержание текста имеет незначительные отклонения от заявленной темы.

«3» – ставится, когда учащийся не ввел какую-то часть в проект, не смог четко защитить работу, на большинство вопросов ответил неправильно.

«2» – ставится, когда учащийся неправильно составил проект, не смог защитить работу, на вопросы не дал ни одного ответа.

6. Словарный диктант может состоять из следующего количества слов:

для 3 класса – 6-8 слов;

для 4 класса – 8-10 слов.

Контрольные диктанты в конце четверти и года проводить не рекомендуется. 

При оценке диктанта ошибки исправлять, но не учитывать:

· в переносе слов;

· на правила, которые не включены в программу;

· на еще не изученные правила.

Отметка ставится за выполнение работы в объеме:

«5» – 100-95%;

«4» – 94-70%;

«3» – 69-50%;

«2» – 49-40%.

7. Оценка сочинений и изложений
Сочинения и изложения – основные формы проверки умения правильного и последовательного изложения мысли, уровня речевой подготовки учащихся.

Примерный объем текста для подробного изложения:

в 3 классе – 20-30 слов;

в 4 классе – 30-40 слов.

Любое сочинение и изложение оценивается двумя отметками: первая ставится за содержание, вторая – за соблюдение орфографических и пунктуационных норм.

Содержание оценивается по следующим критериям:

· соответствие работы теме;

· полнота раскрытия темы;

· правильность фактического материала;

· последовательность изложения.

Содержание и речевое оформление оценивается по следующим нормативам:

Отметка «5» ставится, если: 

1) содержание соответствует теме; 

2) содержание излагается последовательно;

3) фактические ошибки отсутствуют. 

В работе допускается 1 недочет в содержании, 2-3 речевых недочета, 2 грамматические ошибки.
Отметка «4» ставится, если: 

1) содержание работы в основном соответствует теме; 

2) в содержании имеются единичные фактические неточности; 

3) имеются незначительные нарушения последовательности в изло​жении мыслей.

В работе допускается не более 4 недочетов в содержании, не более 3-4 речевых недочетов, 3 грамматических ошибок.
Отметка «3» ставится, если: 

1) в работе допущены существенные отклонения от темы; 

2) в содержании имеются отдельные фактические неточности; 

3) допущены отдельные нарушения последовательности изложения.

В работе допускается не более 5 недочетов в содержании, 5 речевых недочетов, 5 грамматических ошибок.
Отметка «2» ставится, если: 

1) работа не соответствует теме; 

2) допущено много фактических неточностей; 

3) нарушена последователь​ность изложения мыслей.

В работе допущено 6 и более недочётов в содержании, до 7 речевых недоче​тов и до 7 грамматических ошибок.
8. Оценка лексико-грамматического текста

При оценивании данного вида письменных работ 

· отметка «5» ставится ученику, если он выполнил от 100 до 90% всех заданий;

· отметка «4» ставится ученику, если им выполнено от 75 до 89% всех заданий;

· отметка «3» ставится ученику, если он справился от 60 до 74 % всех заданий;

· отметка «2» ставится ученику, если он выполнил лишь 60% всей работы.

9. Оценка обучающих работ

Обучающие работы (различные упражнения) оцениваются более строго, чем контрольные работы.
При оценке обучающих работ учитываются: 1) степень самостоятель​ности учащегося; 2) этап обучения; 3) объем работы; 4) четкость, аккурат​ность, каллиграфическая правильность письма.

Если возможные ошибки были предупреждены в ходе работы, отметки «4» и «5» ставятся только в том случае, когда ученик не допустил оши​бок или допустил, но исправил ошибку. При этом выбор одной из отметок при одинаковом уровне грамотности и содержания определяется сте​пенью аккуратности записи, подчеркиваний и других особенностей офор​мления, а также наличием или отсутствием описок.

Первая и вторая работа (как классная, так и домашняя) при закреп​лении определенного умения или навыка проверяется, но по усмотрению учителя может не оцениваться.
Самостоятельные работы, выполненные без предшествовавшего ана​лиза возможных ошибок, оцениваются по нормам для контрольных работ соответствующего или близкого вида.

10. Выведение итоговых отметок
За учебную четверть и учебный год ставится итоговая отметка. Она является единой и отражает в обобщенном виде все стороны подготовки ученика по коми языку: усвоение теоретического материала, овладение умениями, речевое развитие, уровень орфографической и пунктуацион​ной грамотности.
Итоговая отметка не должна выводиться механически, как среднее арифметическое предшествующих отметок. Решающим при ее определе​нии следует считать фактическую подготовку ученика по всем показателям ко времени выведения этой отметки. Однако для того, чтобы стимулировать серьезное отношение учащихся к занятиям на протяжении всего учебного года, при выведении итоговых отметок необходимо учитывать результаты их текущей успеваемости.
При выведении итоговой отметки преимущественное значение придается отметкам, отражающим степень владения навыками (речевыми, орфографи​ческими, пунктуационными).
Введение
Данное методическое пособие включает примерное тематическое планирование, примерное поурочное планирование и методические рекомендации по работе с новыми технологиями.
Цель пособия оказать помощь учителю в организации процесса обучения коми языку в 1-4-х классах начальной школы. Постановка целей и отбор содержания обучения предмету осуществляется с позиции возможного реального использования коми языка как в условиях общения, в том числе и носителями языка (родители, родственники, учитель и т.д.), так и в ситуации опосредованного общения (понимание аутентичных аудио- и печатных текстов).

В методическом пособии предложен апробированный и обобщенный опыт работы по обучению коми языку в школе в соответствии с современными требованиями.

Основной целью обучения коми языку в начальной школе является развитие способности школьника к общению на коми языке, через формирование коммуникативных умений:

· понимание высказывания в соответствии с конкретной ситуацией общения;

· осуществление своего речевого и неречевого поведения, принимая во внимание правила общения и национально-культурные особенности Земли Коми.

Обучение коми языку в начальной школе связана с расширением общеобразовательного кругозора учащихся. Наполнение содержания обучения на каждом этапе формируют у школьников широкое представление о достижениях культуры, обогащает кругозор ученика.

В содержание обучения входят:

· языковой материал (фонетический, лексический, грамматический);

· темы;

· словарь;

· знания о национально-культурных особенностях народа коми.

Важным является отобранный материал на каждом этапе обучения, пробуждающий у младших школьников познавательную активность, стимулирующий их общение на коми языке.

Тематическое планирование распределено по классам и включает в себя культуроведческую компетенцию и общие сведения о коми языке (фонетика, лексика и фразеология, морфология, синтаксис). 

В примерное поурочное планирование входит распределение часов по определенным темам, языковой и речевой материал, словарь. Лексические темы даны блоками. Каждый учитель по своему усмотрению может распределять данный материал, корректировать темы уроков.  

Примерное поурочное планирование
Методические рекомендации 
по работе с новыми технологиями

Проектная деятельность на начальном этапе обучения
Проектная методика активно применяется в обучении языка. 
В качестве основных неоспоримых достоинств проектного метода по сравнению с традиционным, носящими репродуктивный характер, названы высокая степень самостоятельности, инициативности учащихся и их познавательной мотивированности; развитие социальных навыков школьников в процессе групповых взаимодействий; приобретение детьми опыта исследовательско-творческой деятельности; межпредметная интеграция знаний, умений и навыков. 

Реформирование современного отечественного образования и, в частности, парадигма его гумманизации способствовали возрождению проектного метода в школах. 

По мнению многих отечественных психологов и педагогов 
(В.В. Давыдов, А.К. Дусавицкий, Г.М. Кучинский, А.К. Маркова, 
А.М. Матюшкин, В.В. Репкин, Г.А. Цукерман, Д.Б. Эльконин и др.), эффективность использования того или иного активно развивающего метода, в том числе и проектного, во многом обусловлена позицией учителя, его направленностью на создание личностно-ориентированного педагогического пространства, демократическим стилем общения, диалоговыми формами взаимодействия с детьми. В целом ряде работ отмечается необходимость системности в использовании активных методов, постепенного увеличения степени детской самостоятельности в учебно-познавательной деятельности и уменьшении различных видов учительской помощи. Для продуктивной проектно-учебной деятельности младшим школьникам необходима ещё и особая готовность, «зрелость», заключающаяся в следующем:
во-первых, это сформированность у учащихся ряда коммуникативных умений, лежащих в основе эффективных социально-интеллектуальных  взаимодействий в процессе обучения, к которым относят: 

· умение спрашивать (выяснять точки зрения других учеников, делать запрос учителю в ситуации «дефицита» информации или способов действий);

· умение управлять голосом (говорить чётко, регулируя громкость голоса в зависимости от ситуации, чтобы все слышали);

· умение выражать свою точку зрения (понятно для всех формулировать свое мнение, аргументированно его доказывать);

· умение договариваться (выбирать в доброжелательной атмосфере самое верное, рациональное, оригинальное решение, рассуждение).

Данные умения формируются с первых дней ребёнка в школе, когда дети совместно с учителем в учебных ситуациях «открывают» и доступно для себя формулируют необходимые «Правила общения».

В настоящий момент отечественными и зарубежными психологами убедительно доказано, что при целенаправленном формировании учебное сотрудничество доступно учащимся начальной школы и очень продуктивно (Джонсон, Левитес, Дубцов, Цукерман).

Вторым показателем готовности младших школьников к проектной деятельности выступает развитие мышления учащихся, определённая «интеллектуальная зрелость», включающая в себя:

· развитие аналитико-синтетических действий;

· сформированность алгоритма сравнительного анализа;

· умение вычленять существенный признак, соотношение данных, составляющих условие задачи;

· возможность выделять общий способ действий;

· перенос общего способа действий на другие учебные задачи. 

При этом  качественными характеристиками развития всех составляющих обобщённости умственных действий у учащихся начальной школы являются широта, мера самостоятельности и обоснованность.

Целенаправленное формирование, как обобщённости умственных действий, так и гибкость, вариативность и самостоятельность мышления, осуществляется с 1 по 4 класс в русле работы над становлением у учащихся центрального психического новообразования младшего школьного возраста – теоретического мышления через особое учебное теоретическое содержание, активные методы и приёмы обучения, диалоговые формы взаимодействия учителя с детьми и учеников друг с другом.

В качестве третьего показателя готовности к эффективной проектной деятельности автор статьи рассматривает опыт развёрнутой, содержательной, дифференцированной самооценочной и оценочной деятельности, которая способствует формированию у детей, следующих необходимых умений:

· адекватно оценивать свою работу и работу одноклассников;

· обоснованно и доброжелательно оценивать как результат, так и процесс решения учебной задачи с акцентом на положительное;

· выделяя недостатки, делать конструктивные пожелания, замечания.

В тех случаях, когда целенаправленное формирование названных показателей совсем или практически не осуществляется, использование метода проектов неэффективно и затруднено даже к концу 4 класса.

Опыт работы свидетельствует, что в использовании проектного метода в начальных классах эффективна следующая последовательность его модификаций: от недолговременных (1-2 урока) одно-предметных проектов к долговременным, межпредметным, от личных проектов к групповым и общеклассным.

В проектной деятельности младших школьников выделяют следующие этапы:

· мотивационный (учитель: заявляет общий замысел, создаёт положительный мотивационный настрой; ученики: обсуждают, предлагают собственные идеи);
· планирующий – подготовительный (определяются тема и цели проекта, формируются задачи, вырабатывается план действий, устанавливаются критерии оценки результата и процесса, согласовываются способы совместной деятельности сначала с максимальной помощью учителя, позднее с нарастанием ученической самостоятельности);
· информационно-операционный (ученики: собирают материал, работают с литературой и другими источниками, непосредственно выполняют проект; учитель: наблюдает, координирует, поддерживает, сам является информационным источником);
· рефлексивно-оценочный (ученики представляют проекты, участвуют в коллективном обсуждении и содержательной оценке результатов и процесса работы, осуществляют устную или письменную самооценку; учитель выступает участником коллективной оценочной деятельности).

Урок  по проектной технологии

Учитель: Вязова Е.Н.

Средняя школа № 24 имени К.Ф. Жакова.

Класс: 3 «а».
Тема:  Шусьöгъяс, приметаяс, нöдкывъяс тулыс да гожöм йылысь
Цель: 1) Познакомить учащихся с пословицами, приметами и загадками на коми языке. 2) Учить работать в группах. 3) Учить находить нужный материал. 4) Развивать творческие способности.

Оборудование: магнитофон с аудиокассетой,  маркеры и фломастеры, альбомные листы, литература (Кудряшова В.М. Коми народные приметы. – Сыктывкар, 1993; Остапова З.В. Вильышпоз. – Сыктывкар, 2003; детский журнал «Би кинь»).

Оформление  доски: 
	                                   ________   да  _______   

                                                                                                                 корся

1. Оз  сöмын  тувсов, но и гожся  лун  во чöж  вердö.          ?       аддза

2. Тöвнас  узьö,  а  тулыснас  ызгö.                                         ?       тöдмала

3. Ыджыд  лун  бур,  шондiыс  ворсö – мича, бур  во  лоö.   ?       мöвпала

                                                                                                                  артмöда

                                                                                                                  серпасала

                                                                                                                  сёрнита

                                                                                                                  отсася


Перед началом урока детям раздаются жетоны (жёлтые,  зелёные,  голубые) и  рассаживаются  по  группам.

– Видза оланныд, челядь! Талунъя урок ми заводитам нöдкывъяссянь.
1.  Аудирование. 

Кöдзыд лун-вой быри,

Сылiс еджыд лым,

Юыс ваöн тыри,

Гымалö нин гым.

– Кор тайö овлö?     (Тулысын.)

Шондi  жара  восьлалö
Енэж  шöрын дыр.

Лэбач  сьылöм  шыясöн

Чужан муöй тыр.

– А тайö волöн кутшöм кадö овлö?     (Гожöмын).

– Сiдзкö, талун сёрниыс   кутас мунны   ТУЛЫС  да  ГОЖÖМ  йылысь. А мый  ТУЛЫС  да  ГОЖÖМ  вöчöны? Ответ на этот вопрос мы разгадаем в конце урока.
2. Котыра удж.
Дöска вылын сетöма 3 сёрникузя. 
Тöдмалöй, кутшöм сёрникузя лöсялö нöдкывлы, кутшöм шусьöглы да кутшöм приметалы. (Челядь уджалöны чукöръясöн. Быд чукöр вочавидзö да подулалö ассьыс вочакывсö) 
Тöдмалöм бöрын тöд вылö уськöдöны да вайöдöны шусьöгъяс, нöдкывъяс да приметаяс волöн кад йылысь. 

А позьö-ö найöс чукöртны?
Быд чукöр бöрйö аслыс конверт, кöнi вайöдöма уджъяс: «НÖДКЫВЪЯС»,   «ПРИМЕТАЯС»,   «ШУСЬÖГЪЯС» темаяс серти. (Быд чукöр бöрйö öти тема)
 Перед началом работы в группе обговариваются правила общения, распределения обязательств и т. д., предлагается использование журналов, учебника. Учитель только в роли консультанта, помощника. В распоряжении детей 25-30  минут урока.

Рефлексия.  (К концу урока группой собран материал по определённой теме. Идёт обсуждение работы). 

· Кутшöм тема вылын уджалiнныд?

· Кодi мый вöчис?

· Кыдзи уджалiнныд чукöрын? (Бура, отсасим, дружно)

– «Дружно» в переводе на коми язык «ёрта-ёрткöд», «дружить» – «ёртасьны». Видзöдлам  уроклöн тема вылö:

ТУЛЫС  да  ГОЖÖМ  ___________.

– Сiдзкö, мый найö вöчöны ? (Ёртасьöны).

                        ТУЛЫС  да  ГОЖÖМ  ёртасьöны.

– Каждая группа собрала материал, а что же можно с ним сделать? (Можно использовать на уроке, сделать книжку, отправить в журнал «Би кинь»  и  т.д.).

Здоровьесберегающая технология

Здоровьесберегающее обучение направлено на укрепление как психического, так и физического здоровья учащихся, опирается на принципы природосообразности, преемственности, вариативности, достигается через средства – учет особенностей класса, создание благоприятного психологического климата на уроке, использование приемов, сохраняющих интерес детей к учебному материалу, создание условий для самовыражения.

Данная технология предотвращает усталость и утомляемость, усиливает мотивацию к учебной деятельности, зависит от результатов – личный пример педагога, использование специальных педагогических технологий. 
Технология личностно-ориентированного обучения предполагает развитие личностных    качеств учащихся с помощью учебных предметов. Спектр социально значимых качеств достаточно разнообразен: мыслительные, речевые, поведенческие, коммуникативные, творческие, физические, эмоционально-чувственные. Личностно-ориентированный подход создает оптимальные условия для самовыражения учащихся, оно в данном случае становится эффективным способом закрепления тех или иных личностных качеств.

Технология дифференцированного обучения опирается на изучение особенностей человека. Ее цель – оказать психологическую и методическую помощь учащимся. Она позволяет учитывать особенности класса, создавать условия для самовыражения учащихся, а также предупреждать гиподинамию детей.

Здоровьесберегающее обучение можно считать закономерным следствием того, насколько учитель владеет собственными педагогическими технологиями. Это означает, что педагоги обязаны максимально активизировать на уроках дифференцированное, проблемное, диалоговое, рефлексивное обучение, использовать разные виды и формы коллективной мыслительной деятельности.

Предупреждение гиподинамии на уроках требует от педагогов знания специальных валеологических методик и приемов, положительно влияющих на зрение и позвоночник. Немаловажную роль в решении этой проблемы играет технология коллективной мыслительной деятельности, она, в отличии от традиционной организации урока, стимулирует как мыслительные, так и двигательные функции организма за счет активной работы в микрогруппах.

Конспект урока по здоровьесберегающей технологии 

Учитель: Пастухова И.М.
МОУ СОШ № 43 г. Сыктывкар.

Класс: 1 год обучения

Тема: Чужан лун.  -Öн  суффикслысь вежöртас вынсьöдöм.

Уроклöн мог:
1. Тöждысьны челядьлöн дзоньвидзалун вöсна.
2. Велöдны челядьöс уджавны чукöрöн.
3. Сöвмöдны челядьлысь сямлун.

4. Кыпöдны велöдчысьяслысь ыштöм коми кыв урокъяс дiнö.

5. Паськöдны кыввор да вынсьöдны тöдöмлунъяс «Чужан лун» тема серти.
6. Велöдны челядьöс гöгöрвоны да кывзыны коми сёрни.
7. Сöвмöдны ёрта да öтка сёрни.

8. Уджавны колана ногöн лыддьысьöм вылын.

УРОКЛÖН МУНÖМ:

– Видза оланныд! Ставлы бур лун да бур удж!

– Видзöдлöй гöгöрбок да видлöй тöдмавны талунъя уроклысь тема (Классын öшалöны шаръяс, мича серпасъяс, уна рöма кабалаысь дзоридзьяс. Челядь бергалöны, гöгöр сюся видзöдöны).
Талунъя урок сиöма «Чужан лун» темалы.
Челядь артмöдöны нёль чукöр. Быд удж донъявсьö жетонъясöн. (Челядь уджалöны вынысь, медым налöн чукöрыс лои медбур)
1. ГОРТСА УДЖ ВИДЛАЛÖМ.
Челядьлы водзвыв вöлi сетöма гортса удж – думыштны чужан лунöн чолöмалöм. Урок вылын бöрйöны быд чукöрысь öти мортöс, кодöс чолöмалöны чужан лунöн. Медводз видлöны быдöн ас чукöрын, кыдзи артмис, а сэсся класс водзын. (Медым челядь эз вунöдны, кыдзи колö чолöмавны, велöдысь матыстчылö быд чукöр дорö да петкöдлö -öн суффиксöн карточка. Бурджык велöдчысьяс отсалöны чукöрын слабджыкъяслы).

2. ВЕЛÖДЧАН НЕБÖГ СЕРТИ УДЖ.
Велöдчан небöгын сетöма текст – «Жаннаöс чужан лунöн чолöмалöм». Медводз велöдысь корö уджалыштны сьöкыд шыяс вылын. Доска вылын вайöдöма кывъяс. Велöдысь лыддьö, а челядь шуалöны «йöлöгаöн» сы бöрся.
· Шыяс вылын удж.

                    Жанналöн

Ö               лунöн                СЬ – серпас                  ЗЬ – козин

                    аттьö 
– Сюся кывзöй,  сэсся висьталöй, кутшöм интонацияöн колö лыддьыны текстсö? (радпырысь) 

 – Лыддьöй ас кежысь, мичаа шуалöй быд кыв. (Велöдысь отсалö челядьлы лыддьысьöмын, велöдö уджавны найöс колана ногöн).

Велöдчан небöгысь текст лыддьöм.
· Физминутка. «Кыдзи Галя чужан лунö…» ворсöм. (Быд чукöрлöн эм аслас «Галя»)
3. АУДИРОВАНИЕ.

Велöдысь корö кывзыны  аудиозапись да аддзыны текстысь выль кывъяс.

(Талун чойлöн чужан лун. Ме чолöмала Машаöс! Козьнала мича чача.)

Челядь сюся кывзöны да аддзöны стенö öшöдöм плакат вылысь кык выль кыв: чолöмала, козьнала. 

Быд чукöрысь öти велöдчысь чеччö да петкöдлö кывъяссö, мичаа шуö, а мукöдыс сы бöрся вуджöдöны. Тайö кывъяснас найö артмöдöны кывтэчасъяс да сёрникузяяс, а сэсся гижöны асланыс кывкудö. 

4. ЁРТА ДА ÖТКА СЁРНИ ЧУКÖРТÖМ.
Карточкаясö дзебсьöмаöсь кывъяс. Челядьлöн мог – тэчны кывъяссö öта-мöд бöрся сiдзи, медым артмис ёрта да öтка сёрни. (Быд чукöр артмöдö ассьыс ёрта сёрни)
1 чукöр:
· Видза олан!

· Бур лун!

· Кыдзи тэнö шуöны?

· Менö шуöны Дианаöн. Талун менам чужан лун!
· Чолöмала чужан лунöн! Аддзысьлытöдз!

· Став бурсö!

2 чукöр: 

· Бур асыв!

· Видза олан!

· Кыдзи тэнö шуöны?

· Мишаöн. Талун менам чужан лун!
· Чолöмала чужан лунöн! Став бурсö!

· Аддзысьлытöдз ! 
3 чукöр: – Менö шуöны Валяöн. Талун менам чужан лун! Бать-мам козьналiсны меным акань.

4 чукöр: – Ме чача – ош. Талун менам чужан лун! Меным челядь козьналiсны серпас.

(Сёрни тэчигöн челядь матыстчылöны ёрта-ёрт дорö, öтлаын тэчöны, мöвпалöны. Жетонъяс разöдöм ).

Физминутка:
– Вайö ворсыштам, кыдзи?.. Лыддям, кымын жетон öкмис быд чукöрлöн?

– Аттьö тiянлы уджысь!

5. РЕФЛЕКСИЯ.

Челядь серпасалöны тетрадьö мортöс (нюмъялö, лöнь, жугыль). (Петкöдлöны ассьыныс уроквывса ру)
– Мый талун тiянлы кажитчис? 

– Мый йылысь сёрнитiм урок вылын?

– Кутшöм выль кывъяс тöдмалiм?

Конспект урока по совместной учебной деятельности
Учитель: Шаньгина Т.Ф.

Коми национальная гимназия.

Класс: 4 «б». 

Тема: Сёр ар. Сложнöй эмакыв.

Уроклöн мог:

1. Тöдмöдны сложнöй эмакывъясöн да налöн гижанногöн.

2. Сöвмöдны челядьлысь сёрни.

3. Велöдны радейтны чужанін.

Урок мунöм:

1. Висьталöй, кутшöм  юалöм вылö вочавидзöны карточка вылын сетöм кывъяс. (Кутшöм? Мый? Кыдзи? Кöні?). Артмöдöй накöд поводдя йылысь сёрникузяяс.

· Тöдмалöй, кутшöм тöлысьлы лöсялö тайö кывбурыс? Мыйла?

	Лои кöдзыд, кынмис ю,

Еджыд эшкын улын му.

Кöть и петавлылö шонді

Сійö ньöти дзик оз шонты.
	кöч
вöльгым
  йирым


· Вайöд йöзкостса примета вöльгым тöлысь йылысь?

(Вöльгым тöлысь тöвлы öдзöс восьтö.

Вöльгым тöлысь медводдза лымйöдз пемыд.)

2. Тöдмалöй кывсикас кроссворд отсöгöн (уджалöны параясöн).

	1.
	
	
	
	
	
	1. птица

	2.
	
	
	
	
	
	2. малина

	3.
	
	
	
	
	
	3. сорока

	4.
	
	
	
	
	
	4. кукла

	
	5.
	
	
	
	
	5. улица

	
	6.
	
	
	
	
	6. лес


– Мый ми тöдам эмакыв йылысь?
– Позьö-ö нöшта тöдмавны эмакыв йылысь? Тайö юалöм вылö вочавидзам водзö нуöдан уджын.
3. Чукöра удж.

(Конвертъясын кывъяс. Челядь уджалöны чукöрöн.)

Юкöй кывъяссö юкöнъяс вылö.

(На доске дана правильная группировка)

	уртшак

енгаг

канпас

рöмпöштан

зынтурун
	вöр-ва

бать-мам

тасьті-пань

вын-эбöс

лун-вой
	гижысь

лэбач

сынöд


– Кымын пельö юкинныд? Мыйла?

– Прöверитöй дöска серти.

– Мыйла медводдза столбикын найö гижсьöны öтлаын, а мöд столбикын – визь пыр?

	уртшак

енгаг

канпас 

	Кор кык эмакыв артмöдöны выль кыв, гижсьö öтлаын

	рöмпöштан

зынтурун
	Öти кыв юкöныс кö абу гöгöрвоана, сэки тшöтш
гижсьö öтлаын

	вöр-ва

бать-мама

тасьті-пань
	
Öтувтана вежöртас (обобщеннöй понятие), гижсьö

визь пыр

	вын-эбöс

лун-вой
	синоним
антоним


– Талун тöдмасям сложнöй эмакывъясöн да налöн гижанногöн.

4. Кöсъянныд-ö асьнытö прöверитны?
Тетрадьын удж (параясöн). Медводз асьныс гижöны, а сэсся öтлаын прöверитöны öта-мöдлысь.
	чой (вок)

пон (тшак)

ныр (вом)

видз (му)

тури (пув)
	тöв (гожöм)

олöм (вылöм)

коля (оз)

чери (нянь)

ая (пиа)


– Мый öтувтö тайö кывъяссö? (Велöдысь гöгöрвоöдö лексическöй вежöртассö)
5. Артмöд кывбур да прöверит учебник серти. (Уджалöны чукöрöн)

	3
	Шогмö пöлöзнича,

Бур и катшасин
	
	4
	Синтö моз видзöй

Ассьыд чужанін.

	
	
	
	
	

	1
	Вежöраныд сюйöй,

Вöрöд ветлігмоз
	
	2
	Бурдöдчыны туйö

Весиг сьöлаоз.


– Лыддьöй сьöлöмсяньныд кывбурсö.
– Корсьöй сложнöй эмакывъяс да висьталöй гижанногсö.

– Кутшöм бурдöдчан быдмöгъяс тi тöданныд?
– Кутшöм корöм (сöвет) сетö гижысьыс?

6. Кывкöртöд.

– Мый йылысь мунiс сёрниыс талунъя урок вылын?

– Мый выльторсö тöдмалінныд?

– Мый вылын кутам уджавн мöд урок вылын?

7. Донъялöм.

Что такое креативное образование?

Креативное образование – это непрерывное формирование творческого мышления, развитие способностей учащихся. Еще в начальной школе предлагаются приемы, направленные на развитие креативной личности ребенка, в том числе развитие речевой и мыслительной деятельности, развитие моторики, памяти, внимания. Но акцент делается на творческое воображение и фантазию младших школьников.
В основной и старшей школе воображение и фантазия получают дальнейшее развитие путем обучения основам методики творчества, приемам системности мышления.

Чтобы ученики были готовы к творческому поиску, надо помочь им обрести уверенность в своих взаимоотношениях с окружающими – соучениками, учителем. Их не должно тревожить, будут ли приняты или осмеяны их соображения. Важно, чтобы они не боялись сделать ошибку.

Для творческого поиска, отыскания новых ассоциаций и связей надо показывать учащимся возможности использования метафор и аналогий. Психологические исследования творческих процессов показывают, что возможности творческого поиска расширяются благодаря неочевидным сопоставлениям, сравнениям. Образное мышление на основе метафорических сравнения многие считают «природной способностью» детей, однако и у детей эта способность нуждается в поддержке и развитии.

В средней и высшей школе работа с метафорами предполагает не только побуждение к образному мышлению, но и в создании образов и целенаправленном их осмыслении, включении в решение творческой задачи.

Обстановка совместного группового поиска решений может показаться непривычной, вызвать растерянность, поэтому надо давать ученикам возможность умственной разминки, освоиться в новой для них ситуации («разогревающие упражнения» обычно не связанные с содержанием предстоящей деятельности).

Поддерживать живость воображения. Распространено мнение, будто фантазирование – признак незрелости мышления, оно лишь уместно за пределами учебного процесса, но это не так, необходимо поддерживать проявления фантазии в учебной обстановке, т.к. они служат основой творческого мышления.

Развивать восприимчивость, повышать чувствительность ко всему окружающему. Эта задача может решаться учителями изобразительного искусства, литературы, а также другими учителями в специальных упражнениях на развитие наблюдательности, восприимчивости.
Расширение фонда знаний. Объем учащихся сведений – это база, на которой создаются новые идеи. Но усвоение информации не заменяет и само по себе не развивает умение думать.
Помочь учащимся обнаружить смысл, общую направленность их творческой деятельности, видеть в этом развитие собственных возможностей решать творческие задачи. Без такого понимания все упражнения будут восприниматься лишь как развлечение.

Все перечисленные рекомендации осуществимы лишь в условиях свободного обмена мнениями, в обстановке живого обсуждения, творческой дискуссии.

Что же такое творческое мышление?
Много определений творческого мышления. Обычно их авторы выделяют такой ключевой признак творческого мышления, как способность образовывать новые сочетания идей, отвечающих той или иной цели. Это понимание сосредоточено на процессе, ходе мыслительной деятельности, в котором целенаправленно создаётся что-то новое.

Наряду с таким пониманием творческого мышления существует и содержательно ориентированное. Творческое мышление направлено на достижение творческого результата. Творческая личность устойчиво добивается творческих результатов. Признак творческого мышления – результат, достигаемый вследствие творческой учебно-познавательной деятельности как внутреннего характера (принятие решения, настроения и формирования вывода и т.д.), так и внешнего (создание картины, подготовка реферата и т.д.)
Профессор М.М.Зиновкина утверждает, что классическая 3-х элементная система построения урока (новое знание — усвоение — контроль) постоянно изменяется.
Структура урока
1. Мотивация. Загадка, сюрприз, удивление ученика с целью обеспечить интерес к уроку, развить любознательность.
2. Изложение нового материала. Для достижения качественных
результатов важны следующие факторы:
· способности обучаемого (к восприятию, мышлению, восприимчивости);
· возможности (активность и заинтересованность ученика в самостоятельном решении проблемы);
· индивидуальность (может усилить или ослабить названные выше
факторы).
3. Психологическая разгрузка. Спортивно-эмоциональные игры вплоть до «капустников». Обучая приемам самовнушения, мы способствуем их
успехам в учебной деятельности, общении и поведении.
4. Головоломка. Адаптировать к возрасту и теме урока, она включит учащихся в творческую деятельность. Специально подобранная
головоломка побуждает интерес к изучаемому материалу.
5. Разминка. Концентрация внимания. В ходе разминки предлагаются творческие задания, требующие размышлений и смекалки для принятия самостоятельных решений. Главная функция разминки – подготовка учащихся к восприятию сложного задания.
6. Закрепление. Изложенный на первом уроке материал закрепляется через систему индивидуальных (групповых) заданий, переход к знанию, навыку.
7. Резюме. Обеспечивает обратную связь между учащимися и учителем, качественную и эмоциональную оценку проведенного урока, полноту достижения поставленной цели.
На заключительном этапе у обучаемых развиваются навыки качественной оценки и самооценки (личной и коллективной) деятельности, умение рецензировать, планировать, проверять (по заранее выработанным критериям) степень достижения цели, использование контрольных тестов.
(Зиновкина М.М. Многоуровневое непрерывное креативное образование).
Конспект урока

Учитель: Сизова А.В.
Коми национальная гимназия г.Сыктывкара

Класс: 

Тема: Сыктывкар – Коми Республикалöн юркар.
Мог: 1) Паськöдны юркар йылысь тöдöмлун.

2) Кыпöдны челядьлысь водзмöстчыны кöсйöмсö серпасъяс да юркар йылысь тöдöмлун отсöгöн.

Уджлöн форма: орччöдöмöн туялöм; чукöрöн уджалöм.

Оборудование: лыдпасъяс; важ да öнія Сыктывкар йылысь репродукцияяс.

Урок мунöм.

I. Мотивация (юксьöны 2 чукöр вылö).

Усть-Сысольскын вöлі 12 улича: 7 на пиысь кайисны Сыктыв юсянь вывлань, а 5-ыс вомöнасьны вермытöмöсь.

Удж: орччöдöй карточкавывса серпасъяс. (Петкöдлöма важ Усть-Сысольсклысь да öнія Сыктывкарлысь уличаяссö). Подулалöй вочакывнытö.

II. Мöдпöвъёвтöм.

1 чукöрлы юалöм: Висьталöй восö, кор медводдзаысь казьтыштöмаöсь гижöда небöгын Усть-Сысольск погост йылысь.
2 чукöрлы юалöм: Висьталöй восö, кор Усть-Сысольск погост лои карöн Екатерина II индöд серти.

Мытшöда юалöм. Код лыдпассö эськö ті лыддянныд Усть-Сысольсклöн Чужан лунöн? (1586, 1780)
III. Шойччан кад (физминутка).

Удж. Петкöдлыны действие петкöдлысь кыв Сыктывкар эмакыв дорö. Мöд чукöрыс тöдмалö тайö кывсö. (Быдмö, сöвмö, мичаммö, паськалö).

Медводз öти чукöрыс петкöдлö, мöдыс тöдмалö, а сэсся вежсьöны местаöн.

IV. Юржугöд.

1 чукöрлы юалöм: Сыктывкарлöн кутшöм юкöнъяс медъёна вежсисны?

2 чукöрлы юалöм: Кутшöм 19 нэмса кирпич зданиеяс кольöмаöсь Сыктывкарын?

5. Юр песöм.

Финн-угор шöрин паськöдчöма купеч Василий Оплеснин керкаын, кыпöдöма сійöс 1982-öд воö.

1 чукöрлы юалöм: Кутшöм улича вылын сулалö финн-угор шöрин?
2 чукöрлы юалöм: Кыдзи важöн шусис уличаыс, кöні öні сулалö финн-угор шöрин?

6. Тöдöмлун вынсьöдöм.

Коми Республикаса юркарын шуöма кыпöдны выль финн-угор шöрин.

1-2 чукöрлы удж: Бöрйыны Сыктывкарын финн-угор шöринлы ин. Подулалöй вочакывнытö.

7. Кывкöртöд.

Кыкнан чукöрыс уджалісны сьöлöмсяньныс, зэв нимкодь вöлі меным тіянкöд уджавны. Аттьö. А öні бергöдчылам мытшöда юалöм дорö.

Код лыдпассö ті бöрйинныд? (1586, 1780). (Кывзам вочакывъяс.)

Конспект урока

Учитель: Колегова Л.В.

Гимназия им. А.Пушкина г.Сыктывкара

Класс: 4 «а»

Тема: Чужан му. Эмакывлöн вежлöг суффиксъяс.

Могъяс: 

1. Чужтыны муслун ас му дорö.

2. Велöдны мичаа сёрнитны да лыддьысьны коми кыв вылын. 
3. Петкöдлыны эмакыв суффиксъяс тöдöмын да кужöмöн наöн вöдитчöмын коланлун.
Оборудование:  1. Серпасъяс.

2.  Сёрникузяöн карточкаяс.

3.  Мусерпас.

4. Тестöвöй уджöн карточкаяс.

5. Кывъясöн, суффиксъясöн карточкаяс. 
I. МОТИВАЦИЯ 
Содтöй колана шы вайöдöм кывъясö. Индöй шысö карточка отсöгöн. (Велöдысь водзвыв разöдö челядьлы шыясöн карточкаяс)
1. Сыктывкарын  керкаяс                                       пем. съяс да п.ткаяс.

2. Вöрын олöны                                                       .у.ыдöсь да ы.ыдöсь.

3. Вöрын  быдмö                                                      с.р да ед.

4. Ваын олö                                                              вот.с да .ак.

5. Усинскын перйöны                                              мус.р.

Мый йылысь мунö сёрниыс тайö сёрникузяясын? Артмöд тайö кывтэчасъяснас сёрникузяяс.
Мыйöн лоöны -öсь, -яс, -ын вайöдöм кывъясын.  

II. ВЫЛЬ ТЕМА ГÖГÖРВОÖДÖМ. 
                …? (от чего?).       

                …? (в сторону чего?).  -сянь, -öдз, -öд, -тi, -лань.
                …? (по чему?).          

                …? ( до чего?).

-Сянь, -öдз, -öд, -тi, -лань – тайö эмакывлöн суффиксъяс. 
Сiдзкö, талунъя уроклöн темаыс – Чужан му. Эмакывлöн  вежлöг суффиксъяс. 

III. ВЫЛЬ ТЕМА ВЫНСЬÖДÖМ. ЁРТА СЁРНИ.
Коми республика зэв ыджыд: 4 пöв ыджыдджык Венгрияысь и 10 пöв Удмуртияысь.

– Кöнi тi оланныд? (Ме ола Сыктывкарын, … нима улич вылын).  

– Кыдзи шусьö Коми республикаöн юркарыс? 

Сыктывкарö волöны гöсьтитны уна каръясысь, сиктъясысь быдсикас кывъя йöз. Та серти велöдысь котыртö удж.

IV. АСШÖР УДЖ.

– Тi талун гöсьтъяс. Кытысь локтiнныд тi? Быдöнлöн парта вылын эм кывъясöн карточка да серпас. Артмöдöй сёрникузяяс.

1. из Воркуты (серпас самолёт) лэбi до Сыктывкара.

2. из Инты (серпас поезд) локтi до Сыктывкара по железной дороге.

3. из Объячево (автобус) локтi до Сыктывкара  по дороге.

4. из тундры (на оленях) локтi до Сыктывкара. 

5. из Печоры (на вертолёте) локтi до Сыктывкара.

6. из Москвы (на машине)  локтi до Сыктывкара по дороге.

7. из Выльгорта (на велосипеде) локтi до Сыктывкара по дороге.

· Кутшöм сёрникузя лишнöй и мыйла? 
· Кутшöм суффикс оз паныдась сёрникузяясын:   
	1. -сянь

2. -лань
	3. -öдз. 

4. -öд, -тi.


V. ЧУКÖРА УДЖ.

Юкöй кывъяссö куим чукöр вылö: Сыктывкар, мупытшса озырлун, вöр-ва. 
Сетöм кывъяс: вöр комбинат, Усть-Сысольск, юркар, куслытöм би, зарни перйысьяс, мупытшса озырлун, 10 кар, из шом перйысьяс, оз да öмидз, байдöг да тар, анча да сьöдбöж, ёкыш да сир, еджыд гоб да уртшак.
Быд котырлöн торъя  задание-тест (Видзöд: Урок дорö содтöд). 
Дöска вылын эм серпасъяс, бöрйöй тiянлы колана серпас да сы серти лöсьöдöй висьт (öти висьталö, мöд петкöдлö серпас серти).

Мый йылысь ми тiянкöд талун сёрнитiм? Кыдзи ми уджалiм урок вылын, донъялам асьным. Гижам гортса удж: помавны сёрникузяяс:

Коми муöй менам….

Но и сiйö менам … 

Урок дорö содтöд
Сыктывкар.

1. Сыктывкар важöн шусис – …

	А) Усть-Сысольск;
	Б) Усть-Уса;
	В) Усть-Вымь.


2. Коми республикалöн …. –  Сыктывкар.

	А) юрси;
	Б) юркар;
	В) юрсикт.


3. Вайöдöй антонимъяс: Сыктывкарын керкаясыс джуджыдöсь да …, выльöсь да … , öти судтааöсь да … . 

	А) мичаöсь;
	Б) ляпкыдöсь;
	В) уна судтаöсь.
	Г) важöсь.


4. Юркарын эмöсь торъя юкöнъяс:…

А) Эжва, Чит, Вылыс да Улыс Чов, …

Б) Париж, Выльгорт, Дырнöс

В) Давпон, Тентюков, Зеленеч.
5. Артмöдöй (составьте) сёрникузя:  

	А) куим театр.
	Г) художествоа галерея, музейяс

	Б) Сыктывкарын.
	Д) университет, пединститут, куслытöм би.

	В) эм
	


6. Эжваын эм ыджыд вöр комбинат. Сэнi вöчöны …

Каръяс да мупытшса озырлун.
1. Коми республикаын … кар. Тайö …

	А) 9 кар;
	Б) 10 кар;
	В) 13 кар.


2. Медся … кар – Воркута.

	А) войвыв;
	Б) лунвыв;
	В) асыввыв;
	Г) рытыввыв


3. Медыджыд каръяс – тайö …

  А) Сыктывкар, Воркута, Инта

  В) Сыктывкар, Воркута, Ухта.

  Г) Воркута, Инта, Вуктыл.
4. Ухтаын да Усинскын перйöны …

	А) биару;
	Б) мусир;
	В) из шом.


5. Воркутаын да Интаын олöны да уджалöны…

	А) из шом перйысьяс;
	Б) мусир перйысьяс;
	В) биару перйысьяс.


6. Вуктылын олöны да уджалöны …

	А) биару перйысьяс;
	Б) мусир перйысьяс;
	В) из шом перйысьяс


7. Зарни перйысьяс олöны …

	А) Вуктылын;
	Б) Сосногорскын;
	В) Печораын.


8. … олöны кабала вöчысьяс, … - кöрт туй вылын уджалысьяс.

	А) Сыктывкарын, 

Ухтаын;
	Б) Эжваын,

Микуньын;
	В) Эжваын,

Воркутаын.


Вöр-ва
1. Коми вöр озыр …

	А) звер-пöткаöн;
	Б) тшак-вотöсöн;
	В) чериöн;
	Г) бур йöзöн.

	
	
	
	


2. Вöрын олöны пемöсъяс: 

	А) ош, кöин, вöркань;
	Б) сир, ёдi, ёкыш;
	В) сьöла, тар, дозмöр


3. Арын вöрысь вотам … …, …

	1) чöскыд

2) юмов

3) шома
	1) чöд             4) мырпом

2) öмидз         5) сэтöр.
3) турипув




4. Пармаын быдмöны и солалан тшакъяс:

	А) ельдöг;
	Б) еджыд гоб;
	В) ягсер;
	Г) уртшак


5. Пуяс вылын олöны пöткаяс:

	А) байдöг, сьöла, тар, дозмöр;
	Б) тури, пышкай, юсь;

	В) ош, кöин, руч.



6. Юяс озырöсь… . 
	А) чериöн;
	Б) гут-гагöн;
	В) дзоридзьясöн.
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